
STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT BROWN

The new Kinetic Stribog Stock kit takes the amazing Magpul designed Masada
(ACR-E) stock system and outfits it with the KDG Stribog adaptor to allow for
direct use with your Stribog firearm.  The kit ships fully assembled with adapter
already on the stock for drop in use. Features: Side Folding with Spring lock
tension 7 telescoping adjustable positions Adjustable Cheek Riser, QD Cup (Can
be used on either side of the stock) Watertight CR123 battery compartment Note:
KDG does not warranty wear on your firearm from wear/tear and use whether it
be from factory parts or aftermarket parts from KDG or other manufacturers.

Attributes

Name: STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT BROWN
Manufacturer: KINETIC DEVELOPMENT GROUP
Product no.: 100043902
Mfr. No.: STR5-110
Color: Brown
Make: Grand Power
Material: Polymer
Model: Stribog
Style: Adjustable,Folding
Delivery weight: 0.535kg
UPC: 851064007951

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das STRIBOG ADAPTABLE
STOCK KIT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT von Kinetic Development Group.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen StribogWaffen.
Stellen Sie sicher, dass der Adapter sicher befestigt ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Schaft in der gewünschten Position verriegelt ist, um ein versehentliches Klappen
zu verhindern.
Verwenden Sie die verstellbare Wangenauflage gemäß den Anweisungen, um eine sichere und komfortable
Nutzung zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper im Batteriefach vorhanden sind, um Kurzschlüsse zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Adapters:

Entfernen Sie den vorhandenen Schaft von Ihrer StribogWaffe.
Setzen Sie den KDG Stribog Adapter auf die Waffe und stellen Sie sicher, dass er sicher sitzt.
Befestigen Sie den Adapter gemäß den mitgelieferten Anweisungen.

Montage des Stocks:

Nehmen Sie das STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT aus der Verpackung.
Führen Sie den Adapter in den Schaft ein und sichern Sie ihn.
Überprüfen Sie, ob der Schaft fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.

Einstellung des Stocks:

Klappen Sie den Schaft auf, um ihn in die gewünschte Position zu bringen.
Stellen Sie die teleskopische Länge ein, indem Sie den Schaft auf die gewünschte Position ziehen und
sicherstellen, dass er einrastet.
Passen Sie die Wangenauflage an Ihre Bedürfnisse an.

Betrieb:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Schaft sicher befestigt und in der richtigen Position ist.
Verwenden Sie die Waffe gemäß den örtlichen Gesetzen und Bestimmungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Kunststoffe.
Achten Sie darauf, dass Batterien umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingstellen, um eine umweltfreundliche Entsorgung sicherzustellen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen oder Problemen mit dem
Produkt keine Zeit verlieren.

Bitte beachten Sie: KDG gewährt keine Garantie für Abnutzung an Ihrer Waffe durch Verschleiß und Gebrauch, egal
ob von Originalteilen oder von KDG oder anderen Herstellern stammenden Zubehörteilen.
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STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT. This product is designed to enhance your shooting
experience while ensuring safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please
read this safety instruction guide carefully to understand the proper use, installation, and maintenance of your stock
kit.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle your firearm with care and follow standard safety protocols.
Keep the stock kit and firearm out of the reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock kit for any signs of wear or damage.
If you notice any damage or malfunction, discontinue use and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Use the stock kit only with compatible Stribog firearms.
Do not exceed the manufacturer’s recommended weight limit for accessories attached to the stock.
Ensure the stock is fully locked in position before use.
Avoid using the stock kit in extreme weather conditions that may affect its performance.
Be mindful of the adjustment mechanisms; ensure they are secure before use.
Do not modify or alter the stock kit in any way, as this may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Carefully remove the stock kit from the packaging.
Ensure that all components are present and undamaged.
Align the KDG Stribog adapter with the firearm's stock attachment point.
Securely fasten the adapter to the firearm, ensuring it is locked in place.
Adjust the stock to your preferred length and ensure it is fully extended or folded as needed.

Usage

Always check that the stock is properly attached before use.
Adjust the cheek riser as necessary for comfort and proper sight alignment.
Use the QD cup for sling attachment on either side of the stock for convenience.
Store your firearm with the stock kit in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the stock kit according to local regulations regarding plastic and polymer materials.
Do not dispose of the stock kit in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding the STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your STRIBOG
ADAPTABLE STOCK KIT. Always prioritize safety and consult professionals if you have any questions or concerns.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Crosse Adaptable
STRIBOG

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Crosse Adaptable STRIBOG de Kinetic Development Group. Ce guide a pour objectif de
vous fournir des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le kit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est installé correctement avant toute utilisation.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du kit pour détecter toute usure ou dommage.
Si vous constatez un problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.
Ne modifiez pas le kit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son fonctionnement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le kit uniquement avec des armes Stribog compatibles.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour la crosse.
Évitez de tirer avec la crosse pliée.
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre arme.
Ne placez jamais votre doigt sur la détente tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Assurezvous que l'arme est déchargée lors de l'installation ou de la désinstallation du kit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Kit

Retirez le kit de son emballage.
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
Suivez les étapes cidessous pour installer le kit :

Fixez l'adaptateur KDG Stribog à votre arme Stribog.
Assurezvous que le verrouillage à ressort est en place.
Réglez la crosse à la position souhaitée.
Testez la fonctionnalité de la crosse avant utilisation.

Utilisation du Kit

Pliez la crosse uniquement lorsque cela est nécessaire.
Ajustez la crosse en fonction de votre confort et de votre position de tir.
Utilisez le rehausseur de joue pour un meilleur alignement de la vue.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le kit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en polymer.
Contactez un centre de recyclage agréé pour le matériel de votre kit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
EU approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de série de votre produit à portée de main pour faciliter le processus.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre Kit de Crosse Adaptable STRIBOG en toute sécurité. Merci
de respecter ces consignes pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa vastuullisesta hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan laillisiin ja turvallisiin käyttötarkoituksiin.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön ja omistamiseen.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Älä muokkaa tai muuta tuotetta ilman valmistajan lupaa.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huomaat, että keskittymiskyky on heikentynyt.
Ole erityisen varovainen, jos käytät tuotetta lasten tai muiden haavoittuvien ryhmien lähellä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Asenna sovitin perään seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että kaikki osat on tiukasti kiinnitetty ja oikein paikallaan.
Tarkista, että peräjärjestelmä toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttöohjeet

Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Säädä teleskooppisesti perä haluamasi asentoon ennen käyttöä.
Varmista, että jousilukko on kunnolla lukittu ennen käyttöä.
Käytä säädettävää poskipaneelia mukavuuden parantamiseksi.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Muista myös seurata EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotevetoomuksista tai
turvallisuusvaroituksista.
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Säkerhetsinstruktioner för STRIBOG ADAPTABLE
STOCK KIT

Introduktion
Tack för att du valt Kinetic Development Group's STRIBOG ADAPTABLE STOCK KIT. Denna produkt är designad
för att förbättra din upplevelse med Stribogvapnet. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallningsuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av ditt vapen.
Kontrollera att adaptern är korrekt monterad innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller har tecken på slitage.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort det befintliga stokksystemet från ditt Stribogvapen.
Fäst KDG Stribogadaptern på vapnet enligt medföljande instruktioner.
Montera det nya Kinetic Stribog Stockkitet på adaptern.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna och att stokken sitter stadigt.

Användning

Justera stokken till önskad längd genom att använda de teleskopiska justeringspositionerna.
Fäll stokken åt sidan med fjärrlåsning för att enkelt kunna transportera vapnet.
Använd det justerbara kindstödet för att säkerställa en bekväm skytteposition.
Kontrollera batterinivån i det vattentäta CR123batterifacket innan användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Kontrollera produktens förpackning eller
manual för mer information om kontaktuppgifter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av ditt STRIBOG ADAPTABLE
STOCK KIT.


